
100 STRAIGHT DEAD MULE RECOIL REDUCER - 100 STRAIGHT
PRODUCTS DEAD MULE STOCK MODEL

Can't Kick

Mechanical piston reduces felt recoil without changing the point of impact. Stock
Model fits in any buttstock with a 7/8" dia. x 4½" deep stock bolt hole.

Attributes

Name: 100 STRAIGHT PRODUCTS DEAD MULE STOCK MODEL
Manufacturer: 100 STRAIGHT PRODUCTS
Product no.: 365509100
Mfr. No.: 0070DMS10
Delivery weight: 0.181kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den 100 Straight Dead Mule
Recoil Reducer

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 100 Straight Dead Mule Recoil Reducer entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um den empfundene Rückstoß zu reduzieren und gleichzeitig den Einschlagspunkt für ein komfortableres
Schießen beizubehalten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Rückstoßminderer immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Rückstoßminderer mit dem Schaft deiner Waffe kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig den Rückstoßminderer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Benutzung.
Halte den Rückstoßminderer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du auf Probleme stößt oder Sicherheitsbedenken hast, stelle die Nutzung des Produkts sofort ein und
suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Die Verwendung des Produkts mit inkompatiblen Feuerwaffen kann Sicherheitsrisiken darstellen.

Vermeidung von Gefahren:

Befolge sorgfältig die in dieser Anleitung enthaltenen Installationsanweisungen.
Modifiziere den Rückstoßminderer in keiner Weise.
Stelle sicher, dass der Rückstoßminderer vor der Benutzung sicher befestigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Lokalisieren den Schaft deiner Waffe und identifiziere das Schaftbolzenloch, das einen Durchmesser
von 7/8" und eine Tiefe von 4½" haben sollte.
Setze den Rückstoßminderer in das Schaftbolzenloch ein.
Sichere den Rückstoßminderer, indem du die Schraube festziehst und sicherstellst, dass er fest sitzt.
Überprüfe, ob der Rückstoßminderer korrekt installiert ist und nicht wackelt.

Nutzung:

Nach der Installation ist der Rückstoßminderer einsatzbereit.
Teste die Waffe in einer sicheren Umgebung, um zu bestätigen, dass der Rückstoßminderer wie
beabsichtigt funktioniert.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit deiner
Waffe.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Rückstoßminderer das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat oder nicht mehr benötigt wird,
entsorge ihn gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Rückstoßminderer nicht im regulären Hausmüll. Informiere dich über lokale Recycling oder
Entsorgungsoptionen für gefährliche Abfälle.



Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 100 Straight Dead Mule Recoil Reducers, siehe die Kontaktinformationen
des Herstellers, die in der Produktverpackung enthalten sind. Du kannst auch die EUSafety GatePlattform auf
Updates zur Produktsicherheit und Rückrufen überprüfen.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und
angenehmes Erlebnis mit dem 100 Straight Dead Mule Recoil Reducer gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for 100 Straight Dead Mule
Recoil Reducer

Introduction
Thank you for choosing the 100 Straight Dead Mule Recoil Reducer. This product is designed to reduce felt recoil
while maintaining the point of impact for a more comfortable shooting experience. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the recoil reducer in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the recoil reducer is compatible with your firearm's buttstock.
Regularly inspect the recoil reducer for any signs of wear or damage before use.
Keep the recoil reducer out of reach of children and vulnerable individuals.
If you experience any issues or have safety concerns, stop using the product immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to malfunction or injury.
Using the product with incompatible firearms may pose safety risks.

Avoiding Hazards:
Carefully follow the installation instructions provided in this guide.
Do not modify the recoil reducer in any way.
Ensure that the recoil reducer is securely fastened before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the buttstock of your firearm and identify the stock bolt hole, which should be 7/8" in diameter
and 4½" deep.
Insert the recoil reducer into the stock bolt hole.
Secure the recoil reducer by tightening the bolt, ensuring it is firmly in place.
Doublecheck that the recoil reducer is installed correctly and does not wobble.

Usage:

Once installed, the recoil reducer is ready for use.
Test the firearm in a safe environment to confirm that the recoil reducer functions as intended.
Always wear appropriate safety gear, such as eye and ear protection, when using your firearm.

Disposal Instructions
When the recoil reducer has reached the end of its life or is no longer needed, dispose of it in accordance with
local regulations.
Do not dispose of the recoil reducer in regular household waste. Check for local recycling or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 100 Straight Dead Mule Recoil Reducer, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product packaging. You may also check the EU’s Safety Gate
platform for updates on product safety and recalls.



Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with the
100 Straight Dead Mule Recoil Reducer. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Reductor
de Retroceso Dead Mule de 100 Straight

Introducción
Gracias por elegir el Reductor de Retroceso Dead Mule de 100 Straight. Este producto está diseñado para reducir el
retroceso sentido mientras se mantiene el punto de impacto, proporcionando una experiencia de tiro más cómoda.
Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el reductor de retroceso de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el reductor de retroceso sea compatible con la culata de tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente el reductor de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Mantén el reductor de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si experimentas algún problema o tienes preocupaciones de seguridad, deja de usar el producto
inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a fallos o lesiones.
Usar el producto con armas de fuego incompatibles puede presentar riesgos de seguridad.

Evitar Peligros:

Sigue cuidadosamente las instrucciones de instalación proporcionadas en esta guía.
No modifiques el reductor de retroceso de ninguna manera.
Asegúrate de que el reductor de retroceso esté firmemente sujeto antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Localiza la culata de tu arma de fuego e identifica el agujero para el tornillo de la culata, que debe
tener un diámetro de 7/8" y una profundidad de 4½".
Inserta el reductor de retroceso en el agujero para el tornillo de la culata.
Asegura el reductor de retroceso apretando el tornillo, asegurándote de que esté firmemente en su
lugar.
Verifica que el reductor de retroceso esté instalado correctamente y no se mueva.

Uso:

Una vez instalado, el reductor de retroceso está listo para su uso.
Prueba el arma de fuego en un entorno seguro para confirmar que el reductor de retroceso funciona
como se espera.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como protección ocular y auditiva, al usar tu arma de
fuego.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el reductor de retroceso haya llegado al final de su vida útil o ya no sea necesario, deséchalo de
acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el reductor de retroceso en la basura doméstica regular. Consulta las opciones locales de
reciclaje o eliminación de desechos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Reductor de Retroceso Dead Mule de 100 Straight, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto. También puedes revisar la
plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad del producto y retiradas.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y agradable
con el Reductor de Retroceso Dead Mule de 100 Straight. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones
de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Réducteur de Recul Dead
Mule 100 Straight

Introduction
Merci d'avoir choisi le Réducteur de Recul Dead Mule 100 Straight. Ce produit est conçu pour réduire le recul
ressenti tout en maintenant le point d'impact pour une expérience de tir plus confortable. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours le réducteur de recul conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le réducteur de recul est compatible avec la crosse de votre arme à feu.
Inspectez régulièrement le réducteur de recul pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Gardez le réducteur de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations de sécurité, cessez immédiatement d'utiliser le
produit et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou des blessures.
Utiliser le produit avec des armes à feu incompatibles peut poser des risques de sécurité.

Éviter les Risques :

Suivez soigneusement les instructions d'installation fournies dans ce guide.
Ne modifiez pas le réducteur de recul de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que le réducteur de recul est solidement fixé avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localisez la crosse de votre arme à feu et identifiez le trou de boulon de crosse, qui doit avoir un
diamètre de 7/8" et une profondeur de 4½".
Insérez le réducteur de recul dans le trou de boulon de crosse.
Fixez le réducteur de recul en serrant le boulon, en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez à nouveau que le réducteur de recul est correctement installé et ne bouge pas.

Utilisation :

Une fois installé, le réducteur de recul est prêt à être utilisé.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour confirmer que le réducteur de recul fonctionne
comme prévu.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des protections pour les yeux et les
oreilles, lors de l'utilisation de votre arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le réducteur de recul a atteint la fin de sa vie utile ou n'est plus nécessaire, éliminezle conformément
aux réglementations locales.
Ne jetez pas le réducteur de recul dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage
local ou d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le Réducteur de Recul Dead Mule 100 Straight, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Vous pouvez également
consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la sécurité des produits et les rappels.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable
avec le Réducteur de Recul Dead Mule 100 Straight. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Riduttore di
Rinculo Dead Mule 100 Straight

Introduzione
Grazie per aver scelto il Riduttore di Rinculo Dead Mule 100 Straight. Questo prodotto è progettato per ridurre il
rinculo percepito mantenendo il punto d'impatto per un'esperienza di tiro più confortevole. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il riduttore di rinculo in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il riduttore di rinculo sia compatibile con il calcio della propria arma.
Ispezionare regolarmente il riduttore di rinculo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tenere il riduttore di rinculo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se si riscontrano problemi o si hanno preoccupazioni per la sicurezza, interrompere immediatamente l'uso del
prodotto e cercare assistenza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o infortuni.
L'uso del prodotto con armi incompatibili può comportare rischi per la sicurezza.

Evitare i Pericoli:

Seguire attentamente le istruzioni di installazione fornite in questa guida.
Non modificare il riduttore di rinculo in alcun modo.
Assicurarsi che il riduttore di rinculo sia fissato saldamente prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Individuare il calcio della propria arma e identificare il foro per il bullone, che dovrebbe avere un
diametro di 7/8" e una profondità di 4½".
Inserire il riduttore di rinculo nel foro per il bullone del calcio.
Fissare il riduttore di rinculo stringendo il bullone, assicurandosi che sia ben in posizione.
Controllare nuovamente che il riduttore di rinculo sia installato correttamente e non oscilli.

Uso:

Una volta installato, il riduttore di rinculo è pronto per l'uso.
Testare l'arma in un ambiente sicuro per confermare che il riduttore di rinculo funzioni come previsto.
Indossare sempre dispositivi di protezione adeguati, come occhiali e protezioni per le orecchie, quando
si utilizza l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il riduttore di rinculo ha raggiunto la fine della sua vita utile o non è più necessario, smaltirlo in
conformità con le normative locali.
Non smaltire il riduttore di rinculo nei rifiuti domestici normali. Controllare le opzioni di riciclaggio locali o di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Riduttore di Rinculo Dead Mule 100 Straight, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. È possibile anche
controllare la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto e richiami.

Conclusione
La vostra sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, potete garantire un'esperienza sicura e
piacevole con il Riduttore di Rinculo Dead Mule 100 Straight. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti
istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla 100 Straight Dead Mule
Recoil Reducer

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 100 Straight Dead Mule Recoil Reducer. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zmniejszenia odczuwalnego odrzutu przy jednoczesnym zachowaniu punktu trafienia, co zapewnia bardziej
komfortowe doświadczenie strzeleckie. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj osłabiacza odrzutu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że osłabiacz odrzutu jest kompatybilny z kolbą Twojej broni palnej.
Regularnie sprawdzaj osłabiacz odrzutu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przechowuj osłabiacz odrzutu w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz wątpliwości dotyczące bezpieczeństwa, natychmiast
zaprzestań używania produktu i skonsultuj się z ekspertem.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub obrażeń.
Używanie produktu z niekompatybilnymi broniami palnymi może stwarzać zagrożenia dla
bezpieczeństwa.

Unikanie zagrożeń:

Dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji zawartych w tej instrukcji.
Nie modyfikuj osłabiacza odrzutu w żaden sposób.
Upewnij się, że osłabiacz odrzutu jest pewnie zamocowany przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj kolbę swojej broni palnej i zidentyfikuj otwór na śrubę, który powinien mieć średnicę 7/8" i
głębokość 4½".
Włóż osłabiacz odrzutu do otworu na śrubę kolby.
Zabezpiecz osłabiacz odrzutu, dokręcając śrubę, upewniając się, że jest mocno zamocowany.
Podwójnie sprawdź, czy osłabiacz odrzutu jest prawidłowo zainstalowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu osłabiacz odrzutu jest gotowy do użycia.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby potwierdzić, że osłabiacz odrzutu działa zgodnie z
zamierzeniem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak ochrona oczu i uszu, podczas używania
broni palnej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy osłabiacz odrzutu osiągnie koniec swojego okresu użytkowania lub nie jest już potrzebny, pozbądź się go
zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj osłabiacza odrzutu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne opcje recyklingu lub
utylizacji odpadów niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących 100 Straight Dead Mule Recoil Reducer, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu. Możesz również sprawdzić platformę
Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów i wycofań.

Podsumowanie
Twoje bezpieczeństwo jest naszym priorytetem. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z 100 Straight Dead Mule Recoil Reducer. Dziękujemy za uwagę poświęconą
tym ważnym instrukcjom bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet 100 Straight Dead Mule Rekyyliä
Vähentäjälle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 100 Straight Dead Mule Rekyyliä Vähentäjän. Tämä tuote on suunniteltu vähentämään tuntuvaa
rekyyliä vaikuttamatta osumapisteeseen, tarjoten mukavamman ampumakokemuksen. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä aina rekyylivähentäjää valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että rekyylivähentäjä on yhteensopiva aseesi peräkuoren kanssa.
Tarkista säännöllisesti rekyylivähentäjä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä rekyylivähentäjä lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on turvallisuushuolia, lopeta tuotteen käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai vammoihin.
Tuotteen käyttäminen yhteensopimattomien aseiden kanssa voi aiheuttaa turvallisuusriskejä.

Vaarojen Välttäminen:

Noudata huolellisesti tämän oppaan asennusohjeita.
Älä muokkaa rekyylivähentäjää millään tavalla.
Varmista, että rekyylivähentäjä on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Etsi aseen peräkuori ja tunnista peräruuvin reikä, jonka halkaisija on 7/8" ja syvyys 4½".
Aseta rekyylivähentäjä peräruuvin reikään.
Kiinnitä rekyylivähentäjä kiristämällä ruuvi, varmistaen että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista vielä kerran, että rekyylivähentäjä on asennettu oikein eikä se heilu.

Käyttö:

Kun rekyylivähentäjä on asennettu, se on valmis käyttöön.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että rekyylivähentäjä toimii tarkoitetulla
tavalla.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten silmä ja korvasuojia, kun käytät asetta.

Hävittämisohjeet
Kun rekyylivähentäjä on saavuttanut käyttöikänsä loppupään tai sitä ei enää tarvita, hävitä se paikallisten
sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä rekyylivähentäjää tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätys tai vaarallisten
jätteiden hävittämisvaihtoehdot.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen 100 Straight Dead Mule Rekyyliä Vähentäjään, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka ovat saatavilla tuotepakkauksessasi. Voit myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä
tuoteturvallisuudesta ja muistutuksia.



Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille ensisijainen. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen 100 Straight Dead Mule Rekyyliä Vähentäjän kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 100 Straight Dead
Mule Recoil Reducer

Introduktion
Tack för att du valt 100 Straight Dead Mule Recoil Reducer. Denna produkt är utformad för att minska upplevd rekyl
samtidigt som träffpunkten bibehålls för en mer bekväm skjutupplevelse. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid rekylreduceraren i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Säkerställ att rekylreduceraren är kompatibel med ditt vapens kolv.
Inspektera regelbundet rekylreduceraren för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll rekylreduceraren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du upplever några problem eller har säkerhetsbekymmer, sluta omedelbart använda produkten och sök
hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Möjliga faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skada.
Användning av produkten med inkompatibla vapen kan medföra säkerhetsrisker.

Undvika faror:

Följ noggrant installationsinstruktionerna som anges i denna guide.
Modifiera inte rekylreduceraren på något sätt.
Säkerställ att rekylreduceraren är ordentligt fäst innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkerställ att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Lokalisera kolven på ditt vapen och identifiera kolvskruvhålet, som bör vara 7/8" i diameter och 4½"
djupt.
Sätt in rekylreduceraren i kolvskruvhålet.
Säkra rekylreduceraren genom att dra åt skruven, och se till att den sitter fast ordentligt.
Kontrollera noggrant att rekylreduceraren är korrekt installerad och inte vickar.

Användning:

När den är installerad är rekylreduceraren redo för användning.
Testa vapnet i en säker miljö för att bekräfta att rekylreduceraren fungerar som avsett.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögon och hörselskydd, när du använder ditt vapen.

Avfallsinstruktioner
När rekylreduceraren har nått slutet av sin livslängd eller inte längre behövs, kassera den i enlighet med lokala
föreskrifter.
Kassera inte rekylreduceraren i vanlig hushållssopor. Kontrollera för lokala återvinnings eller farligt
avfallshanteringsalternativ.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående 100 Straight Dead Mule Recoil Reducer, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges i produktförpackningen. Du kan också kontrollera EU:s Safety
Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet och återkallelser.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med
100 Straight Dead Mule Recoil Reducer. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro 100 Straight Dead Mule
Recoil Reducer

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 100 Straight Dead Mule Recoil Reducer. Tento produkt je navržen tak, aby snižoval pocit
zpětného rázu a zároveň udržoval bod zásahu pro pohodlnější střelecký zážitek. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte omezovač zpětného rázu v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je omezovač zpětného rázu kompatibilní s pažbou vaší zbraně.
Pravidelně kontrolujte omezovač zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Udržujte omezovač zpětného rázu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo máte obavy o bezpečnost, okamžitě přestaňte produkt používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše nebo zranění.
Používání produktu s nekompatibilními zbraněmi může představovat bezpečnostní rizika.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Pečlivě dodržujte instalační pokyny uvedené v této příručce.
Nemeňte omezovač zpětného rázu žádným způsobem.
Ujistěte se, že je omezovač zpětného rázu pevně upevněn před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Najděte pažbu vaší zbraně a identifikujte otvor pro šroub, který by měl mít průměr 7/8" a hloubku 4½".
Vložte omezovač zpětného rázu do otvoru pro šroub.
Zajistěte omezovač zpětného rázu utažením šroubu, aby byl pevně na svém místě.
Dvakrát zkontrolujte, že je omezovač zpětného rázu správně nainstalován a nehoupe se.

Použití:

Jakmile je nainstalován, je omezovač zpětného rázu připraven k použití.
Otestujte zbraň v bezpečném prostředí, abyste potvrdili, že omezovač zpětného rázu funguje podle
očekávání.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při používání vaší
zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Když omezovač zpětného rázu dosáhne konce své životnosti nebo již není potřebný, zlikvidujte ho v souladu s
místními předpisy.
Nevyhazujte omezovač zpětného rázu do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní možnosti recyklace
nebo likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 100 Straight Dead Mule Recoil Reducer se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení produktu. Můžete také zkontrolovat platformu Safety Gate EU pro aktualizace o
bezpečnosti produktu a odvolání.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s 100
Straight Dead Mule Recoil Reducer. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


